臺北市西門國小校園「艋舺埋立地紀念碑文」調查始末---
 2007/10/23 接到本校現任方慧琴校長來電，希望能協助學校調查設立校園有年的紀念碑碑文，恢復完整內文，並翻成中文。難得遇到如此重視古蹟之保存與歷史傳承的校長，兩肋插刀，義不容辭，當下慨允。
2007/10/23  因為紀念碑設立年代在日治時代，馬上發電郵、打電話給日籍校友、台籍校友詢問記念碑文相關之事。以臺北市西門國小前身台北壽小校友會總幹事丸本惠三先生為首，繼九十週年校慶，再次啟動校友會機制，馬上總動員31期、在校生幹部分頭協助調查。令人雀躍的是，他們紛紛表示，非常高興有幸能為母校盡棉薄之力，而且體認這個使命饒有意義，必須搶時間在其有生之年，趕緊建立口述歷史，否則將隨那時代的人往生而消失殆盡，令人抱憾。於是數度於電郵中表明心意請求 母校給予較長時間進行調查，以報答母校的恩情和為在校後輩奉獻心力。其後，陸陸續續接到電郵報導碑文的口述歷史，或以國際快捷寄來的搜集資料。(這些新增資料將加入西門國小的網站上)
~一直持續

至今

2007/10/24  同時與西門國小前身壽小22期生康世卿校友聯絡，相約於杭州南路上的怡客簡餐店見面。自此每週三下午，都在這兒進行恢復紀念碑碑文的工作。先是由康校友將模糊不清的碑文利用放大鏡逐字辨識抄黱一次，但仍有14個字難以辨認出來。
2007/10/25  於是根據校長所給的資料(註一)，首先到中央圖書館台灣分館的六樓的「台灣學研究中心」登記借出台灣日日新報大正9年1月7日的新聞微捲放大閱讀、申請複印當日有關的新聞稿及所附的碑文，與校長所給的那一份碑文相較字體稍為清晰，但其中某些文字仍然辨識困難。
2007/11/07  將康校友所騰已二校的碑文，傳真給丸本校友打字，經幾番推敲文義，從上下文研究這些難辨字，終於水落石出。丸本校友將恢復完整的碑文發電郵給幹部，並體貼看不懂古文的校友，還加以白話解釋。幹部(註二)依所收資料向周遭曾在當時住過西門町的親朋好友同學詢問。(相當佩服日本校友團結的組織、徹底的執行力，不要忘了，他們都是古稀以上的校友)
2007/11/05  收到康校友寄來的碑文的中譯。11/09約在老地方，逐字逐句討論譯文。

2008/02     原定3月16日，臺北市西門國小長青會和住台灣的壽小校友要與住日本的台北壽小校友會交流，於是幹部決定以「報告紀念碑文，請協助收集相關史料」為大會主題，眾皆有共識能為台灣母校的學子盡份心力，相當有意義。
2008/02     台北壽小台灣校友會會長林榮東校友，向校長表明要樂捐、贊助母校學子求學，改善教學環境。於是碑文說明牌的設立經費有著落。

2008/04/09  和校長在校長室說明牌的內容。
以上屬於我個人詳知的部份，欲知其他詳情請就教學校方面。謝謝!
郭瓊珍老師謹記97.5
